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ÚVODNÉ USTANOVENIA1

Proces návrhu a povoľovania je proces, ktorého výsledkom je schválenie navrhovaných1.1
technických riešení v súlade s Požiadavkami Verejného obstarávateľa („Proces návrhu
a povoľovania“). Proces návrhu a povoľovania sa vzťahuje na všetky podklady k návrhu
vypracované alebo prijaté v súvislosti s niektorými z dokumentov počas celej Doby
výstavby a Prevádzkového obdobia uvedených v článku 1.2 Prílohy č. 7 Zmluvy. Tieto
podklady k návrhu sa pre účely tejto Prílohy č. 7 Zmluvy označujú ako „Návrhy“.

Za podkladyPodklady k Návrhu pre účely tejto Prílohy č. 7 Zmluvy sa považujú všetky1.2
podklady vypracované alebo prijaté v súvislosti s dokumentmi:

Podrobný návrh Prác v súlade s Prílohou č. 2, Prílohou č. 3, Prílohou č. 4 a Prílohou č. 181.2.1
Zmluvy;

Akákoľvek Zmena na strane Koncesionára alebo Zmena na strane Verejného1.2.2
obstarávateľa;

Navrhované zlepšenia;1.2.3

Navrhované práce údržby alebo obnovovacie práce;1.2.4

Posudok mostného objektu, podjazdu, nadjazdu alebo oporného múru;1.2.5

Iné Práce navrhované Koncesionárom (iné ako v prípade núdzových opatrení), ktoré by1.2.6
mohli mať vplyv na statickú integritu mostných objektov, podjazdov alebo oporných
múrov, či vozoviek, ktoré sú súčasťou Projektovej cestnej komunikácie.

V priebehu Procesu návrhu a povoľovania sa musí postupovať v súlade s Normami a s1.3
aktuálnym znením Stavebného zákona. V prípade, že sa požiadavky tejto Prílohy č. 7,
prípadne Požiadavky Verejného obstarávateľa stanovené v Prílohe č. 2, Prílohe 3, Prílohe
č. 4 a Prílohe č. 18 Zmluvy odlišujú od Noriem, aplikuje sa prísnejšia požiadavka.

DEFINÍCIE2

V tejto Prílohe č. 7 Zmluvy majú nasledovné výrazy tento význam:2.1

„Kategória“ znamená klasifikáciu priradenú mostnému objektu, podjazdu alebo2.1.1
opornému múru podľa ich konštrukčnej zložitosti, ktorá určuje formu požadovanej
nezávislej kontroly podľa tejto Prílohy č. 7 Zmluvy.

„Kontrolór“ je definovaný v článku 5.2 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy.2.1.2

„Kontrolný tím“ je skupina inžinierov Projektanta, ktorí skutočne vykonávajú kontrolu2.1.3
mostného objektu, podjazdu, nadjazdu a pod., alebo oporného múru.

„Dodávateľ“ je Subdodávateľ stavby alebo Subdodávateľ služieb prevádzky a údržby.2.1.4

„Projektant“ je Projektant Subdodávateľa stavby alebo Subdodávateľa služieb2.1.5
prevádzky a údržby, ktorý spracováva Návrh a/alebo vykonáva Autorský dozor v zmysle
Stavebného zákona.

„Projektový tím“ je skupina inžinierov Projektanta, ktorí skutočne pripravujú Návrh2.1.6
alebo posudok prác v súvislosti s prevádzkou, údržbou alebo vylepšením.

 3



„Splnomocnenec“ je partner, riaditeľ alebo iný vyššie postavený zamestnanec2.1.7
Koncesionára, Projektanta, Kontrolóra, Dodávateľa, ktorý bol menovaný relevantnou
organizáciou ako splnomocnený podpisovať Protokoly v mene svojej organizácie.
Akákoľvek príslušná osoba musí spĺňať požiadavky Zákona č. 138/1992 Zb. o
autorizovaných architektoch a stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov.

„Proces revízie“ znamená proces kontroly a schvaľovania Dokumentácie pre realizáciu2.1.8
stavby opísaný v článkuČlánku 15.1.2 Zmluvy.

„FPVZK“ znamená Formulár pre posúdenie vystužených zemných konštrukcií, vo2.1.9
forme vzorového formulára v Prílohe 2, Časť. 2 k tejto Prílohe č. 7 Zmluvy.

„Vystužené zemné konštrukcie“ sú definované Prílohe č. 1 Prílohy č. 2 Zmluvy.2.1.10

„FTP“ znamená Formulár pre posúdenie vystužených zemných konštrukcií, vo forme2.1.11
vzorového formulára v Prílohe prílohe č.2, Časčasť. 1 k tejto Prílohe č. 7 Zmluvy/
znamená Formulár pre technické posúdenie, ktorý sa predkladá spôsobom stanoveným v
tejto Prílohe č. 7 Zmluvy,

„Dokumentácia pre realizáciu stavby“ má význam podľa Prílohy č. 1 Zmluvy.2.1.12

„Dočasné stavby“ majú význam uvedený v Prílohe č. 1 Zmluvy.2.1.13

„Podklady k Návrhu“ majú význam podľa článku 1.2 Prílohy č. 7 Zmluvy.2.1.14

„Odkaz na Podklady k Návrhu alebo Protokol, ku ktorým pri Procese revízie neboli2.1.15
žiadne výhrady“ je odkazom na Podklady k Návrhu alebo Protokol, ktorý prešiel
Procesom revízie a vrátil sa (alebo sa považuje za vrátený) s označením „Schválené“
alebo s označením „Schválené s pripomienkami“, v druhom prípade sa Podklady k
Návrhu alebo Protokol pozmenili v súlade s týmito pripomienkami Nezávislého dozoru.

„Protokol o vykonaní kontroly“  alebo „Protokol“ predstavuje podľa okolností2.1.16
Protokol o vykonaní kontroly stavebných objektov (mostného objektu, podjazdu,
oporného múru, a pod./Vystužených zemných konštrukcií) a/alebo Protokol o vykonaní
kontroly Dočasných stavieb uvedených v Príloheprílohe 1 k Prílohe č. 7 Zmluvy

„Odkazy na Normy“ sú odkazmi na Normy, ktoré sú technické predpisy definované v2.1.17
Prílohe č. 1 Zmluvy.

„poPožiadavky Zmluvy“ sú požiadavky Verejného obstarávateľa stanovené najmä nie2.1.18
však výlučne v Prílohe č. 2, Prílohe č. 3, Prílohe č. 4 a Prílohe č. 18 Zmluvy, ako aj
ostatných Prílohách Zmluvy.

„Stavebný zákon“ znamená zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom2.1.19
poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov v  znení platnom ku dňu začatia
Procesu návrhu a povoľovania, prípadne novoprijatý zákon, ktorým sa zruší a nahradí
zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v
znení platnom ku dňu začatia Procesu návrhu a povoľovania.

PODKLADY K NÁVRHU3

Projektant je povinný v zmysle článku 1.3 Prílohy č. 7 Zmluvy pripravovať a/alebo3.1
upravovať všetky Podklady k návrhu, alebo dohliadať nad ich prípravou, resp. úpravami.
Pred predložením akýchkoľvek Podkladov k Návrhu Nezávislému dozoru v súlade s
článkom 3.5 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy je Projektant povinný:
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Ustanovenie článkuČlánku 15.1 Zmluvy týmto nie je dotknuté.

Všetky strany, ktoré podpisujú Protokoly, jasným spôsobom označia svoje meno,3.6
priezvisko, organizáciu a pozíciu, ktorú zastávajú v danej organizácii. Všetky Protokoly
podpisuje Splnomocnenec danej organizácie, ktorý je registrovaným stavebným
inžinierom (alebo mu je rovnocenný) v danej oblasti.

Všetky Protokoly spolu s podkladovou dokumentáciou sa predkladajú Nezávislému3.7
dozoru v originály alebo kópii so všetkými podpismi (ak nie je v tejto Zmluve na inom
mieste uvedené inak) a vo forme, ktorá umožní Nezávislému dozoru vykonať bez
zbytočného odkladu svoje povinnosti týkajúce sa predkladaných Protokolov. Nezávislý
dozor skompletizuje Protokol v súlade s článkomČlánkom 15.1 Zmluvy a kópiu vráti
Koncesionárovi v príslušných lehotách v zmysle Prílohyprílohy č. 3 alebo Prílohyprílohy
č. 4 alebo Prílohyprílohy č. 5 tejto Prílohy č. 7.7 Zmluvy.

PREDKLADANIE TECHNICKÉHO NÁVRHU4

Technický návrh novej konštrukcie4.1

Bez obmedzenia článku 3.3 Prílohy č. 7 Zmluvy, nie je možné predkladať Nezávislému4.1.1
dozoru akékoľvek (i) Podklady k Návrhu mostného objektu, podjazdu, nadjazdu,
oporného múru a pod., ktoré nie sú zaradené v Kategórii 0 alebo (ii) Podklady k Návrhu
týkajúce sa Vystužených  zemných konštrukcií pokiaľ:

FTP vyplnený v súlade s požiadavkami tejto Prílohy č. 7 Zmluvy alebo FPVZK(a)
(v prípade Vystužených zemných  konštrukcií) ešte nebol poskytnutý
Nezávislému dozoru; alebo

predloženie nezahŕňa vyplnený FTP alebo FPVZK (podľa okolností jednotlivého(b)
prípadu).

Súčasťou tejto Prílohy č. 7 Zmluvy je aj vzorový formulár FTP. Bez zbytočného odkladu4.1.2
pred začatím výstavby je Koncesionár povinný vyplniť formuláre FTP a predložiť ich na
schválenie Nezávislému dozoru v súlade s článkom 3.3 Prílohy č. 7 Zmluvy.

Ak Koncesionár predkladá na schválenie Nezávislému dozoru Podklady k Návrhu4.1.3
týkajúce sa mostného objektu, podjazdu, nadjazdu, oporného múru a pod. v čase, keď
ešte nebol vyplnený FTP pre daný mostný objekt, podjazd, nadjazd, oporný múra pod.
uvedený v Požiadavkách Verejného obstarávateľa, potom sa časová lehota na hodnotenie
predložených Podkladov k Návrhu v rámci Procesu návrhu a povoľovania nezačne
Nezávislému dozoru plynúť do dňa predloženia riadne vyplneného FTP pre daný mostný
objekt, podjazd, oporný múra pod., aj keď k nemu nebudú vznesené žiadne námietky
Nezávislého dozoru podľa Procesu revízie.

Ak Koncesionár predkladá na schválenie Nezávislému dozoru Podklady k Návrhu4.1.4
týkajúce sa Vystužených zemných konštrukcií v čase, keď ešte nebol vyplnený FPVZK
pre dané Vystužené zemné konštrukcie obsiahnuté v Požiadavkách Verejného
obstarávateľa, potom sa časová lehota pre hodnotenie predložených Podkladov k Návrhu
podľa Procesu revízie nezačne Nezávislému dozoru do dňa, v ktorý sa predloží FPVZK
pre dané Vystužené spevnené zemné konštrukcie aj keď k nemu nebudú vznesené žiadne
námietky Nezávislého dozoru podľa Procesu revízie.

FTP alebo FPVZK sa Nezávislému dozoru predkladajú v súlade s Procesom revízie a4.1.5
obsahujú požadované informácie, alebo vzorový FPVZK podľa Prílohyprílohy 2,
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Časčasť 2. (v prípade FPVZK) k Prílohe č. 7 Zmluvy. FTP alebo FPVZK sú podpísané
Projektantom/Dodávateľom a Koncesionárom.

Časové lehoty stanovené v Príloheprílohe č. 3, Príloheprílohe č. 4 a Príloheprílohe č. 5 k4.1.6
Prílohe č. 7 Zmluvy sa vzťahujú na predkladanie FTP alebo FPVZK podľa Procesu
revízie a berú do úvahu požiadavky Príslušnej inštitúcie udeľujúcej technický súhlas,
ktorý je zapojený do kontroly FTP v rámci Procesu revízie Nezávislý dozor môže vzniesť
pripomienky k FTP alebo FPVZK, ktoré boli predložené podľa Procesu revízie, iba na
základe toho, že:

FTP alebo FPVZK nie sú kompletné;(a)

FTP nie je v súlade s korešpondujúcim FTP alebo Návrhom FTP (ak existuje),(b)
vrátane Požiadaviek Verejného obstarávateľa podľa Prílohy č. 2, Prílohy č. 3,
Prílohy č. 4 a Prílohy č. 18 Zmluvy;

Návrhy v FTP alebo FPVZK nie sú iným spôsobom v súlade s Požiadavkami(c)
Verejného obstarávateľa podľa Prílohy č. 2, Prílohy č. 3, Prílohy č. 4 a Prílohy č.
18 Zmluvy alebo inými ustanoveniami  Zmluvy, alebo

Návrhy v FTP alebo FPVZK nie sú v súlade so Zaužívanou odbornou praxou.(d)

Akékoľvek zmeny, ktoré si Projektant želá vykonať vo FTP alebo FPVZK, ktoré prešli4.1.7
Procesom revízie podľa Návrhu, posúdenia alebo výstavby, sa predkladajú v súlade s
Procesom revízie ako dodatok k FTP alebo FPVZK, ak k nim neboli vznesené žiadne
námietky v rámci Procesu revízie pred ich zavedením.

V prípade, že  mostný objekt, podjazd, nadjazd, oporný múr a pod.(vrátane, nie však4.1.8
výlučne, mostného provizória alebo prístupovej pomocnej konštrukcie) má mechanické
alebo elektrické funkcie, na odôvodnené požiadanie Nezávislého dozoru predloží
Koncesionár Nezávislému dozoru FTP pre technológiu okrem FTP pre daný mostný
objekt, podjazd, nadjazd, oporný múr a pod. Ustanovenia článkov 4.1.1 až 4.1.8 Prílohy 
č. 7 Zmluvy sa vzťahujú s nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach na tie technológie
FTP, ako keby odkazy v nich na FTP boli odkazmi na technológiu FTP a odkazy na
Podklady k Návrhu týkajúce sa mostného objektu, podjazdu, oporného múru a pod. boli
odkazmi na mechanické alebo elektrické funkcie daného mostného objektu, podjazdu,
oporného múru a pod. Kontrola Podkladov k Návrhu týkajúca sa mechanických a
elektrických funkcií je rovnaká ako kontrola, ktorá sa vyžaduje pre mostné objekty,
podjazdy, oporné múry a pod.

Proces návrhu existujúcej konštrukcie4.2

Za účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností postupy technického schvaľovania,4.2.1
kontroly a osvedčovania stanovené v tejto Prílohe č. 7 Zmluvy sa vzťahujú na:

akékoľvek posúdenie existujúceho mostného objektu, podjazdu, oporného múru a(a)
pod., ktoré sú súčasťou Projektovej cestnej komunikácie;

akýchkoľvek výsledných návrhov na tvar a konštrukciu zmien zvýšenia únosností(b)
konštrukcií týkajúcich sa daného mostného objektu, podjazdu, oporného a múru a
pod.

Bez obmedzenia všeobecnej platnosti článku 4.1.5 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy:4.2.2
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FTP sa predkladá v súlade s článkami 4.1.1 až 4.1.8 Prílohy č. 7 Zmluvy pre(a)
každý posudok; a

Projektant predloží každý takýto posudok a Podklady k Návrhu každého takéhoto(b)
návrhu na kontrolu v súlade s Prílohouprílohou 2 k Prílohe č. 7 Zmluvy.

Dočasné stavby4.3

Ustanovenia článku 4.1 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy sa vzťahujú na všetky Podklady k4.3.1
Návrhu pripravené alebo schválené aj v súvislosti s Dočasnými stavbami, ktoré môžu
alebo majú potenciál ovplyvniť niektorý mostný objekt, podjazd, oporný múr, a pod.
alebo potenciálne ovplyvniť diaľnicu alebo rýchlostnú cestu,  iné komunikácie alebo
územia využívané alebo dostupné verejnosti.  Za účelom vylúčenia akýchkoľvek
pochybností, Koncesionár bezodkladne upovedomí Nezávislý dozor.

V súvislosti s Dočasnými stavbami, ktorými je mostný objekt, podjazd, oporný múra pod.4.3.2
(alebo ktoré zahŕňajú úplnú alebo čiastočnú demoláciu existujúceho mostného objektu,
podjazdu, nadjazdu, oporného múru a pod.) sa predkladá FTP v súlade s článkom 4.1 a
ustanoveniami článkov 4.1.1 až 4.1.8 Prílohy č. 7 Zmluvy platia primerane s
nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach pre takýto FTP, pod podmienkou, že odkaz v
článku 4.1.2 na časové obdobia stanovené v Príloheprílohe 5 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy.

Podklady k Návrhu Dočasných stavieb, na ktoré sa odkazuje v článku 5.3 Prílohy č. 74.3.3
Zmluvy sa kontrolujú nasledovne:

akékoľvek Podklady k Návrhu vypracované Dodávateľom alebo v jeho mene si(a)
vyžadujú nezávislú kontrolu Projektantom; a

akékoľvek Podklady k Návrhu vypracované Projektantom si vyžadujú nezávislú(b)
kontrolu Kontrolným tímom, ktorý môže byť z organizácie Projektanta, ale musí
byť nezávislý od Projektového tímu.

Ustanovenia článkov 4.1.1 až 4.1.6 Prílohy č. 7 Zmluvy sa vzťahujú na akékoľvek
Podklady k Návrhu.

Pri vykonávaní kontroly podľa článku 5.3 Prílohy č. 7 Zmluvy sa Projektant uistí, že:4.3.4

Podklady k Návrhu spĺňajú Požiadavky Verejného obstarávateľa, Normy, Návrhy(a)
Koncesionára v súlade s Prílohou č. 18 Zmluvy, Zaužívanú odbornú prax a
Požiadavky Spätného odovzdania a aj inak spĺňajú požiadavky Zmluvy;

Dočasné stavby (ako celok a ich časti) vyhovujú bezpečnému a správnemu(b)
vykonávaniu príslušných záväzkov Koncesionára; a

Podklady k Návrhu odrážajú požiadavky Príslušných inštitúcií na všetky dotknuté(c)
diaľnice aj rýchlostné cesty, iné komunikácie alebo územia využívané alebo
dostupné verejnosti, a nepovažujú sa za Projektovú cestnú komunikáciu,

pričom Projektant vystaví Protokol o vykonaní kontroly Dočasných stavieb.

Ak Koncesionár navrhuje zmeniť alebo doplniť požiadavky Verejného obstarávateľa pre4.3.5
Dočasné stavby, predloží sa tento Návrh spolu so  zdôvodnením navrhovanej zmeny
Nezávislému dozoru v súlade s Procesom revízie.  S takýmto Návrhom sa zaobchádza v
súlade s ustanoveniami Zmluvy týkajúcimi sa Zmeny na strane Koncesionára alebo
alternatívnych návrhov podľa okolností, pod podmienkou, že Nezávislý dozor je
oprávnený vzniesť pripomienky k týmto Návrhom podľa Procesu revízie iba na základe
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Prílohy 7 Zmluvy)  hneď po dokončení Podkladov k Návrhu pre tento mostný objekt,
podjazd, nadjazd, oporný múr a pod., ktoré umožnia určenie Kategórie, predloží
Koncesionár navrhovanú Kategóriu (spolu s danými Podkladmi k Návrhu nevyhnutnými
na podporenie návrhu) na schválenie Nezávislému dozoru v súlade s Procesom revízie.
Nezávislý dozor je oprávnený vzniesť námietky/pripomienky k takto navrhnutej
Kategórii, iba ak Návrh nie je konzistentný s definíciami Kategórií podľa článku 5.1.2
Prílohy č. 7 Zmluvy.

Posúdenie existujúceho mostného objektu, podjazdu, nadjazdu, oporného múru a pod. a5.1.4
rekonštrukčných alebo spevňovacích prác, ktoré majú dopad na konštrukčnú
neporušenosť existujúceho mostného objektu, podjazdu, oporného a múru, sa zaradia do
Kategórií na základe pôvodného mostného objektu, podjazdu, nadjazdu, oporného múru
a pod., pokiaľ Nezávislý dozor nevyjadrí súhlas s iným navrhnutým postupom.

Podklady k Návrhu týkajúce sa každého mostného objektu, podjazdu, nadjazdu,5.1.5
oporného a múru, a pod. alebo Vystužených zemných konštrukcií (vrátane, no bez
obmedzenia, posudkov, výkresov a súpisov výstuže atď.) sa kontrolujú v súlade s
článkom 5.1.2 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy.

Objekty Kategórie 3 musia byť predmetom kontroly vykonanej Kontrolórom5.1.6
menovaným v súlade s článkom 5.2.1 tejto Prílohy č. 7 Zmluvy.

Kontrolór5.2

Koncesionár je povinný súčasne s predložením FTP ohľadom objektov Kategórie 35.2.1
predložiť Nezávislému dozoru podľa Procesu revízie návrh organizácie, ktorá je
spôsobilá vykonávať funkciu Kontrolóra pre daný mostný objekt, podjazd, nadjazd,
oporný múr a pod., spolu s navrhovanými podmienkami pre výkon tejto funkcie. Návrh
je potrebné podložiť životopisom každého člena kontrolného tímu. Nezávislý dozor je
oprávnený vysloviť námietky/pripomienky k navrhnutému kandidátovi na funkciu
Kontrolóra, iba ak organizácia, ktorá bola navrhnutá na výkon funkcie Kontrolóra:

1. je zapojená do Projektu inak ako len prostredníctvom výkonu funkciea)
Kontrolóra alebo vlastní podiely v spoločnosti, ktorá je Koncesionárom  (priamo
alebo nepriamo) alebo by ju Koncesionár priamo angažoval;

(d) nemá dostatočné poznatky a skúsenosti s daným typom mostného objektu,b)
podjazdu, oporného a múru a pod., aby bola spôsobilá  vykonať profesionálnu
kontrolu, (pre vylúčenie pochybností platí , že za osobu spôsobilú na výkon
funkcie Kontrolóra sa pre účely tejto Zmluvy považuje organizácia, ktorá
preukáže, že má aspoň 5 rokov odbornej praxe s vybranými stavebnými prvkami
a disponuje medzinárodnými skúsenosťami).

a Nezávislý dozor je ďalej oprávnený vyjadriť námietky/pripomienky proti predloženým5.2.2
podmienkam výkonu funkcie Kontrolóra iba z dôvodu, že tieto podmienky nie sú v
súlade so Zaužívanou odbornou praxou alebo ustanoveniami Zmluvy.

Proces kontroly návrhu5.3

Spôsob vykonania, formu a detaily kontroly Návrhu stanoví Kontrolný tím alebo5.3.1
Kontrolór podľa okolností jednotlivého prípadu. Analytická práca Kontrolného tímu
alebo Kontrolóra však musí byť nezávislá od práce Projektového tímu alebo Projektanta
a musí byť vykonaná samostatne a nezávisle, t.j. bez odkazu na výpočty Projektového
tímu alebo Projektanta.
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Projektový tím, Projektant, Kontrolný tím a Kontrolór sa každý uistia o použiteľnosti a5.3.2
správnosti všetkých použitých počítačových programov a zabezpečia platnosť programu
pre každú aplikáciu. Kontrolný tím a Kontrolór je každý zodpovedný za vlastný výklad
podkladových informácií, na ktoré odkazuje FTP alebo FPSZP.

Projektový tím, Kontrolný tím, ako aj Projektant a Kontrolór sú vzájomne nezávislí.5.3.3
Projektový tím, Kontrolný tím, ako aj Projektant a Kontrolór podľa okolností
jednotlivého prípade nemusia používať rovnaké metódy analýzy, pričom je dovolené, aby
menované subjekty navzájom konzultovali výsledky vykonaných analýz za účelom
zabezpečenia priamej porovnateľnosti získaných výsledkov,

KONTROLA VÝSTAVBY6

Počas výstavby je Projektant povinný vykonávať nepretržitú/priebežnú kontrolu6.1
realizovaných Prác, resp. či stavebné práce prebiehajú v súlade s procesmi stanovenými v
príslušnej Dokumentácii pre realizáciu stavby a uistiť sa, že Práce a všetky ich súčasti
boli navrhnuté, postavené/vykonané, dokončené, uvedené do prevádzky, odskúšané a
udržiavané vo všetkých ohľadoch tak, aby vyhovovali najmä:

Podkladom k Návrhu, ku ktorým bol vystavený Protokol k Návrhu (Všeobecný) a(a)
(ak je ďalej vyžadované v zmysle tejto Prílohy č. 7 Zmluvy) Protokol o vykonaní
kontroly a ku ktorým neboli vznesené pripomienky Nezávislého dozoru v zmysle
článkuČlánku 15.1 Zmluvy, a zároveň

Požiadavkám Verejného obstarávateľa podľa Prílohy č. 2, Prílohy č. 3, Prílohy č.(b)
4 a Prílohy č. 18,18 Zmluvy, Návrhom Koncesionára v súlade s
Prílohou č. 19 Zmluvy, Zaužívanej odbornej praxi a Normám a po všetkých
stránkach spĺňali požiadavky Zmluvy.

V súlade s Procesmi návrhu a povoľovania podľa tejto Prílohy č. 7 Zmluvy a príslušnej6.2
Dokumentácie pre realizáciu stavby je Koncesionár povinný poskytnúť Nezávislému
dozoru záznamy v stavebnom denníku v zmysle Stavebného zákona.

DODATKY K NÁVRHU7

V prípade, že schválený Návrh z objektívnych dôvodov na strane Koncesionára je7.1
potrebné doplniť alebo zmeniť, najmä v súvislosti s vlastnou realizovateľnosťou Návrhu,
ako napr. pri zmene technického detailu atď., Koncesionár predloží Dodatok k Návrhu
Nezávislému dozoru na schválenie. Nezávislý dozor je povinný schváliť Dodatok k
Návrhu do piatich (5) Pracovných dní odo dňa predloženie Dodatku k Návrhu
Koncesionárom, pokiaľ príslušný Dodatok k Návrhu zásadným spôsobom nemení
pôvodný schválený Návrh. Pokiaľ Dodatok k Návrhu zásadným spôsobom mení pôvodný
Návrh, Nezávislý dozor bezodkladne, ale najneskôr v lehote piatich (5) Pracovných dní
od predloženia Dodatku k Návrhu zašle Koncesionárovi vyjadrenie, že Dodatok k
Návrhu zásadne mení pôvodný Návrh a je potrebné Proces návrhu a povoľovania
opakovať ako celok a Dodatok k Návrhu nebude prijatý a nové riešenie bude považované
za nový Návrh.
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Príloha 1, Časť 1. k Prílohe č. 7 Zmluvy

Ref. číslo protokolu [  ]

PROTOKOL K NÁVRHU (VŠEOBECNÝ)

Zmluva medzi Verejným obstarávateľom a Koncesionárom zo dňa  [          ] (“Zmluva“),
ktorá sa vzťahuje na Projekt  diaľnice D4 a rýchlostnej cesty R7.

Výrazy používané v tomto Protokole majú rovnaký význam ako v Zmluve.

Forma Protokolu, ktorá bude použitá Projektantom pre osvedčenie riešenia Prác
alebo akýchkoľvek Prác je predmetom Návrhu v súlade s článkomČlánkom 15 a
článkomČlánkom 16 Zmluvy a Prílohy č. 7 Zmluvy.

Potvrdzujeme, že sme využili všetky svoje profesionálne zručnosti a vynaložili sme
všetku snahu pri príprave Podkladov k Návrhu [.............]a jeho prílohách, ktoré
zároveň považujeme za:

zhodné s požiadavkami Verejného obstarávateľa, Normami, Návrhmi Koncesionára
týkajúcimi sa Prác a v súlade so Zaužívanou odbornou praxou a Požiadavkami
Spätného odovzdania tak, ako sú popísané v:

[Zoznamoch, ak nejaké sú, v zmenách vykonaných Protokolmi Zmien Koncesionára
a Protokolmi Verejného obstarávateľa]; a

sú zhodné s požiadavkami na vypracovanie Návrhu podľa Zmluvy.

PRÍLOHA

[ Sem pripíšte kódové označenia výkresov a názvy ]

Podpísané:  ....................................

Projektant/Dodávateľ (Splnomocnenec)+

Meno a Priezvisko:  .....................................

Názov organizácie:    .....................................

Dátum:  .......................................

Podpísané: .............................

Zástupca Koncesionára

13



Príloha 1, Časť 2. k Prílohe č. 7 Zmluvy

Ref. číslo protokolu [  ]

PROTOKOL O VYKONANÍ KONTROLY (MOST, PODJAZD, NADJAZD,
OPORNÝ MÚR, VYSTUŽENÉ ZEMNÉ KONŠTRUKCIE ATĎ.)

Zmluva medzi Verejným obstarávateľom a Koncesionárom zo dňa [      ].(“Zmluva“),
ktorá sa vzťahuje na Projekt diaľnice D4 a rýchlostnej cesty R7.

Výrazy používané v tomto Protokole majú rovnaký význam ako v Zmluve.

Typ Protokolu, ktorý bude použitý Kontrolórom (alebo, v prípade objektov Kategórie
2, Kontrolným tímom na základe požiadavky Prílohy č. 7 Zmluvy).

1. Potvrdzujeme, že sme využili všetky svoje profesionálne zručnosti a vynaložili
sme všetku snahu pri kontrole Podkladov k Návrhu [.............] (názov a kategória
mostného objektu, podjazdu, oporného múru atď./Vystuženej zemnej konštrukcie)/
uvedených v Prílohe tohto Protokolu a doplňujúcich dokumentov Prílohy
Protokolu, podľa nášho názoru:

i. Podklady k Návrhu považujeme za zhodné s požiadavkami Verejného
obstarávateľa, Normami, Návrhmi Koncesionára týkajúcimi sa Prác a v
súlade so Zaužívanou odbornou praxou a Požiadavkami Spätného odovzdania
tak, ako sú popísané v:

[uviesť, ak nejaké sú, zmeny vykonané na základe Protokolu na  Zmenu na
strane Koncesionára a Protokolu na Zmenu na strane Verejného
obstarávateľa]; a

 zhodné vo všetkých ostatných detailoch Zmluvy; a

ii. vykonané v súlade s geotechnickými správami pre mostný objekt, podjazd,
oporný múr, atď./ Vystužené zemné konštrukcie atď., [referencia] [a
odsúhlasenými Dodatkami] [číslo referencie].

PRÍLOHA

[ Menuj čísla/kódové označenia a názvy výkresov, súpis výstuže ]

Podpísané:  ....................................

Projektant ( Splnomocnenec)+
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4.3 Navrhované výnimky z Noriem, ktoré sú dané v článkoch 4.2 a 4.2.1 Prílohy č. 2
Zmluvy

Koncesionár uvedie zoznam výnimiek z Noriem, ktoré boli schválené Verejným
obstarávateľom a označené ako vhodné pre návrh objektov stavby. Výnimky z Noriem
musia byť priložené k tomuto dokumentu ako príloha.

4.4 Navrhované metódy riešenia aspektov, ktoré nie sú zahrnuté v Normách v článkoch 4.2.
a 4.2.1 Prílohy č. 2 Zmluvy

Koncesionár popíše návrh mosta, podjazdu, nadjazdu, oporného múra, atď.  pre
aspekty, ktoré nie sú inak zahrnuté predpismi.

5. STATICKÝ VÝPOČET

5.1 Metóda výpočtu navrhovaná pre hornú stavbu, spodnú stavbu a základy.

Koncesionár popíše metódy výpočtu, ktoré navrhuje na získanie potrebných informácií
pre  vypracovanie projektovej dokumentácie mosta, podjazdu, oporného múra, atď.

5.2 Popis a schéma statického modelu použitého pre výpočet

Koncesionár detailne popíše použitý statický model.

5.3 Predpoklady výpočtu tuhosti konštrukčných prvkov

Koncesionár popíše svoje predpoklady na stanovenie tuhosti konštrukčných prvkov.

5.4 Navrhované koeficienty zemných tlakov (ka, ko alebo kp) použitých v návrhu zemných
podperných prvkov.

Koncesionár vysvetlí  údaje z geologického prieskumu  a tým i spôsob, akým dospel ku
koeficientom zemných tlakov použitých v návrhu na zemné podperné konštrukcie.
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4. NAVRHOVANÉ SPEVNENÉ ZEMNÉ KONŠTRUKCIE

4.1 Popis Spevnených zemných konštrukcií
(rozsah a priemerná výška navrhovanej zemnej konštrukcie v jej definitívnom  tvare,
napr. sklon svahu, detaily o jej povrchovej úprave/výsadbe)

4.2 Príprava základov, vrátane všetkých meraní pre účely riešenia geotechnických
problémov

(navrhované základy pre geotechnickú konštrukciu, vrátane všetkých špeciálnych
opatrení alebo pridružených prác v súvislosti s problémami uvedenými vyššie, v
3.5článku 3.5 časti 2, prílohy 2, k Prílohe č. 7 Zmluvy)

4.3 Materiály použité na stavbu
(popis geotextílií, zemné klince, gabionové koše, zásypový materiál, atď., vrátane
schvaľovacích Protokolov , kde je to potrebné)

4.4 Odvodňovacie opatrenia
(presné opatrenia na kontrolu odvodnenia, ktoré majú byť zabudované)

4.5 Vybavenosť rýchlostnej cesty a sietí
(relevantné podrobnosti)

4.6 Prehliadka a údržba
(presné požiadavky na prehliadku a údržbu nad rámec bežných prehliadok )

4.7 Pripojenie na iné stavby
(podrobnosti o opatreniach pri napojení stavieb s mostmi, opornými múrmi, , inými
spevnenými zemnými konštrukciami , atď.)

5. METÓDA  NÁVRHU

5.1 Interná stabilita
(uvedené metódy/spôsoby výpočtov stability na návrh jednotlivých spevnených zemných
konštrukcií)

5.2 Externá/Globálna stabilita
(uvedené metódy/spôsoby  výpočtov na určenie stability všetkých z uvedených svahov,
ktoré zahŕňajú Spevnené zemné konštrukcie)
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6. NÁVRHOVÉ / HODNOTIACE KRITÉRIÁ

6.1 Zoznam relevantných dokumentov

6.2 Stanovenie hraníc návrhových parametrov
(faktory bezpečnosti pri stanovení hraníc stability majú byť aplikované pri návrhu, ako
pre stabilitu spevnených  násypov, tak aj pre celkovú stabilitu ostatných svahov)

6.3 Prevádzkyschopnosť Kritériá. Návrh.
(všetky celkové/rozdielové sadania alebo iné kritériá prijaté Projektantom pri návrhu,
vrátane predpísaných Požiadaviek na konštrukciu)

6.4 Návrhové parametre pre zeminu a materiály
(rozpis relevantných hlavných návrhových parametrov  pre zeminu a iné materiály,
ktoré majú byť použité pri výstavbe)

6.5 Návrhové podmienky  podzemných vôd
(stanovenie krajného prípadu, rozsah r piezometrických podmienok a/alebo hodnoty ru ,
ktoré majú byť použité pri návrhu)

6.6 Dynamické  zaťaženie
(potvrdenie krajného prípadu dynamického zaťaženia, predpokladaného pri návrhu)

6.7 Popis/Schéma modelu, ktorý má byť použitý pri výpočte
(úsek spevnených zemných konštrukcií navrhnutý ako vzor  a súvisiacich hlavných
predpokladov projektu)

6.8 Odolnosť  voči chemikáliám , ktoré sú v styku s materiálmi
(opatrenia prispôsobené k podzemným podmienkam sú stanovené v 3.4článku 3.4 časti 
2, prílohy 2, k Prílohe č. 7 Zmluvy)

6.9 Navrhované Výnimky z Noriem
(výnimky sú uvedené   v 6.1.článku 4.3. časti 1, prílohy 2, k Prílohe č. 7 Zmluvy)

7. KONTROLA

(Projektant stanoví v rámci autorského dozoru nezávislú kontrolu )

8. VÝKRESY A DOKUMENTY

8.1 Zoznam výkresov a dokumentov, ktoré sú predkladané
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Príloha 3 k Prílohe č. 7 Zmluvy

ČASY NA REVÍZIU FORMULÁRA PRE TECHNICKÉ POSÚDENIE

PRVÉ PREDLOŽENIE
FORMULÁRA NA POSÚDENIE

OPÄTOVNÉ PREDLOŽENIE
FORMULÁRA NA POSÚDENIE

MOST,
PODJAZD,
NADJAZD,
OPORNÝ
MÚR

Kat
0

Kat
1

Kat
2

Kat
3

Kat
0

Kat
1

Kat
2

Kat
3

Počet
týždňov

- 3.0 3.0 3.0 - 2.0 2.0 2.0

Poznámky:

(a) Táto Prílohapríloha 3 k Prílohe č. 7 Zmluvy sa vzťahuje len na tie FTP, ktoré nie sú
zahrnuté do alternatívnych návrhov.

(b) Vyššie uvedené časy na podanie sa uplatňujú pre tie FTP, ktoré sú uvedené v
článkuČlánku 15.1 Zmluvy.

(c) Čas revízie sa spúšťa v momente, keď Nezávislý dozor prijme kompletný FTP.

(d) Všetky časy revízií sú uvedené v týždňoch.

(e) Ak počet predložených formulárov pre technické schválenie prekročí v ktorýchkoľvek
dvoch (2) týždňoch počet 36,tridsaťšesť (36), čas na revíziu pre každý z formulárov
predložených počas tohto obdobia sa určí nasledovne: (čas revízie uvedený  v tabuľke
vyššie) x (Počet predložených formulárov/36).

(f) Pre pomoc pri procese revízie je odporúčané, aby Koncesionár pre informáciu pred
skutočným predložením prediskutoval navrhované predloženie s Nezávislým
dozorom.
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Príloha 4 k Prílohe č. 7 Zmluvy

ČAS PODANÍ NA REVÍZIU FORMULÁRA PRE TECHNICKÉ POSÚDENIE
(VRÁTANE ALTERNATÍVNYCH NÁVRHOV, TZN. VARIANTNÉ RIAŠENIA)

PRVÉ PREDLOŽENIE
FORMULÁRA
 NA POSÚDENIE

OPÄTOVNÉ PREDLOŽENIE
FORMULÁRA
 NA POSÚDENIE

MOST,
PODJAZD,
NADJAZD,
OPORNÝ
MÚR

Kat
0

Kat
1

Kat
2

Kat
3

Kat
0

Kat
1

Kat
2

Kat
3

Počet
týždňov

- 5.0 5.0 5.0 - 3.0 3.0 4.0

Poznámky:

(a) Táto Prílohapríloha 4 k Prílohe č. 7 Zmluvy sa vzťahuje len na tie FTP, ktoré zahŕňajú
alternatívne návrhy.

(b) Vyššie uvedené časy na podanie sa uplatňujú pre tie, ktoré sú uvedené v článkuČlánku
15.1 Zmluvy.

(c) Čas revízie sa spúšťa v momente, keď Nezávislý dozor prijme kompletný FTP.

(d) Ak počet predložených formulárov pre technické schválenie prekročí v ktorýchkoľvek
dvoch (2) týždňoch 36,počet tridsaťšesť (36), čas na revíziu pre každý z formulárov
predložených počas tohto obdobia sa určí nasledovne: (čas revízie v vyššie uvedenej
tabuľky) x (Počet predložených formulárov/36).

Pre pomoc pri procese revízie je odporúčané, aby Koncesionár pre informáciu pred
skutočným predložením prediskutoval navrhované predloženie s Nezávislým dozorom.
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Príloha 5 k Prílohe č. 7 Zmluvy

ČAS PODANÍ NA REVÍZIU FORMULÁRA PRE TECHNICKÉ POSÚDENIE
(DOČASNÉ STAVBY)

Žiadne alternatívne návrhy

MOST, PODJAZD,
NADJAZD, OPORNÝ
MÚR

PRVÉ PREDLOŽENIE
FORMULÁRA
NA POSÚDENIE

OPÄTOVNÉ
PREDLOŽENIE
FORMULÁRA
NA POSÚDENIE

Počet týždňov 3.0 2.0

Vrátane alternatívnych návrhov

MOST, PODJAZD,
NADJAZD, OPORNÝ
MÚR

PRVÉ PREDLOŽENIE
FORMULÁRA
NA POSÚDENIE

OPÄTOVNÉ
PREDLOŽENIE
FORMULÁRA
NA POSÚDENIE

Počet týždňov 4.0 3.0

Poznámky:

(a) Táto Prílohapríloha 5 k Prílohe č. 7 Zmluvy sa vzťahuje len na tie FTP, ktoré súvisia s
Dočasnými stavbami.

(b) Vyššie uvedené časy na podanie sa uplatňujú pre tie, ktoré sú uvedené v článkuČlánku
15.1 Zmluvy.

(c) Čas revízie sa spúšťa v momente, keď Nezávislý dozor prijme kompletný FTP.

(d) Ak počet predložených formulárov pre technické schválenie prekročí v ktorýchkoľvek
dvoch (2) týždňoch 36,počet tridsaťšesť (36), čas na revíziu pre každý z formulárov
predložených počas tohto obdobia sa určí nasledovne: (čas revízie v vyššie uvedenej
tabuľky) x (Počet predložených formulárov/36).

(e) Pre pomoc pri procese revízie je odporúčané, aby Koncesionár pre informáciu pred
skutočným predložením prediskutoval navrhované predloženie s Nezávislým
dozorom.
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